
00:00:13:11 - 00:00:49:13 

Unknown 

Y. 

 

00:00:49:16 - 00:01:52:11 

Unknown 

No me. 

 

00:01:52:14 - 00:02:35:05 

Unknown 

Vas. 

 

00:02:35:08 - 00:02:55:03 

Unknown 

Ni. 

 

00:02:55:06 - 00:03:07:16 

Speaker 2 

Callar. 

 

00:03:07:19 - 00:03:18:01 

Unknown 

Tengo tantas técnicas en esta casa. 

 

00:03:18:03 - 00:03:19:13 

Speaker 2 

Como si. 

 

00:03:19:13 - 00:03:25:17 



Unknown 

Naciste para ser. 

 

00:03:25:19 - 00:03:28:15 

Speaker 2 

A la seguridad. 

 

00:03:28:18 - 00:03:33:11 

Speaker 3 

Por vehículos usados en. 

 

00:03:33:14 - 00:03:53:10 

Speaker 2 

Atención Caracas y. Yo no que en los detalles de estos hechos están en la. Maratón de las. Que. 

 

00:03:53:13 - 00:04:17:06 

Speaker 2 

Todavía no tuvo nada. Años. Que han bajado a una mamá. Una. A la ya una más aparecía. 

 

00:04:17:08 - 00:04:23:15 

Unknown 

John para que ella no sólo quien esa. 

 

00:04:23:17 - 00:04:30:26 

Unknown 

Llama una pateando a su trabajo. 

 

00:04:30:28 - 00:04:32:23 

Speaker 3 



A hacer sin. 

 

00:04:32:26 - 00:04:42:20 

Unknown 

Desearlo. También matar 70 infantes de su. 

 

00:04:42:23 - 00:05:29:03 

Speaker 2 

Atención a su mamá. Más cada uno y persona en quien yo pensaba. La fuerza pública llaman por 

llamarlos a nosotros. Es más capaz en la calle. Así que están aquí para hablar, hablar y marcar el. 

Pensaste. Antes y la calle. Así que vamos a explicar. Vamos a aniquilar que ya para Amazon, mi tío, que 

era, está pensando que es así. 

 

00:05:29:05 - 00:05:46:28 

Speaker 2 

Es un asunto de combate. Cierto. Me lanzó sin razón, auto y auto a perder más a mujer. 

 

00:05:47:00 - 00:06:05:22 

Speaker 2 

Y yo todas las le pues en una masacre. Pues la masacre. Pues yo creí. 

 

00:06:05:24 - 00:06:48:17 

Unknown 

Que la ciudad y ayuda y dice que no y y ahora tengo más cerca. Siempre he dicho que su madre es 

blanca vivo damnificadas. A morir. A ver. Ahora a mandar a los padres, sus hijas y las. 

 

00:06:48:20 - 00:06:55:12 

Speaker 3 

Bienvenidos. Continuas farsa. 

 



00:06:55:15 - 00:06:59:14 

Unknown 

La esposa. 

 

00:06:59:16 - 00:06:59:23 

Unknown 

Y la. 

 

00:06:59:24 - 00:07:04:10 

Speaker 3 

¿Familia? Destino. Hijas. 

 

00:07:04:13 - 00:07:11:07 

Unknown 

Destino. 

 

00:07:11:09 - 00:07:18:06 

Unknown 

Las hermanas. Las manos y manos. 

 

00:07:18:09 - 00:07:21:17 

Speaker 3 

Amigos. Compañeros. 

 

00:07:21:20 - 00:07:32:25 

Unknown 

Camaradas carnales. Y todo a comunidad. Destino. 

 

00:07:32:28 - 00:07:37:26 



Speaker 3 

Sino me cueste. 

 

00:07:37:29 - 00:07:46:21 

Speaker 3 

La pasen. Y por. 

 

00:07:46:24 - 00:07:57:06 

Speaker 3 

Eso cosas muy indígenas. Pues ancestros. 

 

00:07:57:09 - 00:08:02:19 

Speaker 3 

Más. 

 

00:08:02:21 - 00:08:08:04 

Speaker 3 

Sino. 

 

00:08:08:07 - 00:08:14:15 

Speaker 3 

Pues mano. Sismos. 

 

00:08:14:18 - 00:08:19:26 

Speaker 3 

De quiere vienen. 

 

00:08:19:28 - 00:08:28:25 

Speaker 3 



En instrucciones. ¿Y other life y sure what? 

 

00:08:28:27 - 00:08:35:04 

Unknown 

The works or also. 

 

00:08:35:06 - 00:08:47:15 

Unknown 

Adrián Vargas O sea opción Antonio Charlas es mi. 

 

00:08:47:17 - 00:08:55:23 

Speaker 3 

Chino. Usted te. 

 

00:08:55:25 - 00:09:11:21 

Speaker 3 

Creo. En mi entender. This was a tradicional huele that we do with going to the next line. 

 

00:09:11:24 - 00:09:18:24 

Speaker 3 

We do not represents. Even if one. 

 

00:09:18:27 - 00:09:22:29 

Speaker 3 

No vas a matar. 

 

00:09:23:01 - 00:09:27:18 

Speaker 3 

Y es. 



 

00:09:27:21 - 00:09:31:21 

Speaker 3 

Giro el no de. 

 

00:09:31:23 - 00:09:48:21 

Speaker 3 

Chávez. 

 

00:09:48:23 - 00:09:53:07 

Speaker 3 

Pues toma en. 

 

00:09:53:09 - 00:09:56:10 

Speaker 3 

Serio. 

 

00:09:56:13 - 00:10:06:14 

Speaker 3 

Que nos. Pueden We were hacemos Estoy. 

 

00:10:06:16 - 00:10:19:25 

Unknown 

Con pues y y lo Comité Max a. 

 

00:10:19:27 - 00:10:24:16 

Speaker 3 

Ya estás, Sofía. 

 



00:10:24:19 - 00:10:32:19 

Speaker 3 

Carrasco. Marco. All de los leads. 

 

00:10:32:21 - 00:10:37:18 

Unknown 

To sacrificio. La paz es. 

 

00:10:37:21 - 00:10:54:04 

Speaker 3 

Estimulante. Te impor. Te quiero como a m. Más una Una 30.ª más en. 

 

00:10:54:06 - 00:11:19:26 

Unknown 

To órdenes For what for the power. Donde gente de toda la comunidad. Porque tú le pagas. 

 

00:11:19:28 - 00:11:37:15 

Unknown 

Tu. 

 

00:11:37:18 - 00:12:08:03 

Unknown 

Corazón. 

 

00:12:08:06 - 00:12:11:10 

Unknown 

Como. Como. 

 

00:12:11:12 - 00:12:22:14 



Unknown 

Tú quieres. Cambiar. 

 

00:12:22:17 - 00:12:48:24 

Unknown 

Eso. Y sabes que. 

 

00:12:48:27 - 00:12:59:05 

Unknown 

Porque las cosas no es así. 

 

00:12:59:07 - 00:13:04:05 

Unknown 

Para que nosotros. 

 

00:13:04:07 - 00:13:20:01 

Unknown 

Este. 

 

00:13:20:03 - 00:13:26:04 

Unknown 

Batallar con esas. 

 

00:13:26:06 - 00:13:46:20 

Unknown 

Condiciones. 

 

00:13:46:22 - 00:13:57:21 

Unknown 



Bueno. Agradecido porque a mí también mucho. La celebración a tiros libres. Si lo que interesa. 

 

00:13:57:24 - 00:14:05:00 

Speaker 2 

Pues chino. O es porque. Pues los seres humanos. And I want with them. 

 

00:14:05:02 - 00:14:10:00 

Unknown 

Aquí es de. En y optimizado mi fondo. 

 

00:14:10:02 - 00:14:39:17 

Speaker 2 

Más de 30% 24. Tal vez ese margen 50 rechacen mi superiores de. Antes o son mapas de enorme are 

más grandes jugando con tu mente. 

 

00:14:39:19 - 00:14:41:16 

Speaker 2 

Me imagino ahora. 

 

00:14:41:17 - 00:15:10:02 

Unknown 

Chino para hacer el agua de verdad. 

 

00:15:10:04 - 00:15:17:23 

Unknown 

Y. 

 

00:15:17:25 - 00:15:30:12 

Unknown 



Tú. Yo. 

 

00:15:30:15 - 00:15:39:02 

Unknown 

Mi. Tu. 

 

00:15:39:05 - 00:15:42:26 

Unknown 

¿Sabes? 

 

00:15:42:29 - 00:15:49:07 

Unknown 

Y yo. 

 

00:15:49:09 - 00:16:00:01 

Unknown 

Mi. 

 

00:16:00:03 - 00:16:04:24 

Unknown 

Tu Si. 

 

00:16:04:26 - 00:16:08:07 

Unknown 

Mi. 

 

00:16:08:09 - 00:16:12:11 

Unknown 

Celda. 



 

00:16:12:14 - 00:16:47:03 

Unknown 

Yo escuché. Este. Mi lucha por tu. Sabes, soy de tu. Mi árbol. Cosas de tu. Mi, mi, mi, Mi hermano. 

 

00:16:47:06 - 00:17:44:01 

Unknown 

No son. 

 

00:17:44:03 - 00:17:57:14 

Unknown 

Montones sobre ti. Tu. Del todo. Tu. 

 

00:17:57:16 - 00:18:03:28 

Unknown 

Tu color y tu. 

 

00:18:04:00 - 00:18:14:17 

Unknown 

Yo. 

 

00:18:14:19 - 00:18:19:29 

Unknown 

De tu. 

 

00:18:20:01 - 00:18:49:23 

Unknown 

A tu. 

 



00:18:49:26 - 00:18:53:19 

Speaker 3 

La noche. Todos. 

 

00:18:53:22 - 00:18:59:28 

Speaker 3 

Tengan. 

 

00:19:00:00 - 00:19:04:17 

Unknown 

Pues. Y lo que. 

 

00:19:04:20 - 00:19:05:08 

Speaker 3 

Se diga. Rojo. 

 

00:19:05:08 - 00:19:10:26 

Unknown 

Se un buen esparza. Siempre así. 

 

00:19:10:28 - 00:19:12:18 

Speaker 3 

Siempre. Su corazón. 

 

00:19:12:25 - 00:19:20:21 

Unknown 

Espíritu estaba con corazón con los jóvenes y con nosotros, los mayores. 

 

00:19:20:23 - 00:19:21:09 



Speaker 3 

Siempre fue. 

 

00:19:21:11 - 00:19:26:29 

Unknown 

Camarada. Camarada, Compañero de lucha. 

 

00:19:27:01 - 00:19:28:25 

Speaker 3 

Y mentor. 

 

00:19:28:27 - 00:19:36:08 

Unknown 

Siempre fue activista chicano. Padre, esposo. Quiero. 

 

00:19:36:10 - 00:19:36:26 

Speaker 3 

Siempre fue. 

 

00:19:36:29 - 00:19:43:01 

Unknown 

Un pueblo. Un pueblo. Y el movimiento. 

 

00:19:43:03 - 00:19:48:11 

Speaker 3 

Siempre abrazaba la gente con sus ojos, sonrisas. 

 

00:19:48:13 - 00:19:55:05 

Unknown 



Ideas y corazón y corazón indígena. 

 

00:19:55:07 - 00:19:56:05 

Speaker 3 

Siempre, siempre. 

 

00:19:56:09 - 00:20:03:06 

Unknown 

Miraba a todos con su cariño, su experiencia y acción. 

 

00:20:03:08 - 00:20:17:10 

Speaker 3 

Su ternura y su valor. Siempre fue fuerte. Maestro por su pueblo, por su raza, por su familia. Siempre 

estarás con. 

 

00:20:17:10 - 00:20:27:06 

Unknown 

Nosotros y tu cara y corazón. Ese día lo tu canción. 

 

00:20:27:09 - 00:20:40:21 

Speaker 3 

Con nosotros siempre. 

 

00:20:40:23 - 00:20:51:04 

Unknown 

Voy a pasar un corrido de un amigo de tierra. 

 

00:20:51:06 - 00:21:02:12 

Unknown 



Ya no será de ti que fue fusilado de contado en la sierra. 

 

00:21:02:14 - 00:21:12:13 

Unknown 

No me. Que fuerza. Era una tarde de invierno. 

 

00:21:12:15 - 00:21:23:23 

Unknown 

Cuando por tu mala suerte. Hoy mi hermano del gobierno. 

 

00:21:23:25 - 00:21:33:18 

Unknown 

El coronel le decía. ¿Cuál es la gente que vivía? 

 

00:21:33:20 - 00:21:44:21 

Unknown 

Solo siendo soldados que trajo la tierra. Mariano de Dio. 

 

00:21:44:24 - 00:21:54:17 

Unknown 

¿El control pregunta Cuál es la gente que mando? 

 

00:21:54:19 - 00:22:05:21 

Unknown 

Solo 800 soldados que tienen todo la hacienda de la. 

 

00:22:05:23 - 00:22:15:12 

Unknown 

El coronel. Yo te concedo el indulto. 



 

00:22:15:14 - 00:22:26:20 

Unknown 

Pero me vas a decir cuál es el jurado y la casa que tú. 

 

00:22:26:22 - 00:22:36:05 

Unknown 

Mismo, Como era hombre, de nada. Le dio razón. 

 

00:22:36:07 - 00:22:47:06 

Unknown 

Yo soy de los de los hombres que han inventado la revolución. 

 

00:22:47:08 - 00:22:56:28 

Unknown 

A Desde que tú. Valentín hizo, yo la. 

 

00:22:57:00 - 00:23:07:27 

Unknown 

Madre mía de Guadalupe, por tu religión me van a mandar. 

 

00:23:08:00 - 00:23:17:19 

Unknown 

Por el agua. La palomita para de aquel por ti. 

 

00:23:17:22 - 00:23:35:09 

Unknown 

Estas son las mañanitas. Mi nombre valiente que fue. Vale. Mi. 

 



00:23:35:11 - 00:23:40:08 

Unknown 

Muy buenas noches. 

 

00:23:40:11 - 00:23:42:00 

Speaker 3 

¿A qué hora? 

 

00:23:42:03 - 00:23:47:22 

Unknown 

Un gran honor. Que me haya invitado. Vino a ser. 

 

00:23:47:25 - 00:23:51:17 

Speaker 3 

Los guerreros Hombres en este sentido. 

 

00:23:51:20 - 00:23:56:07 

Unknown 

Pero que me voy. 

 

00:23:56:09 - 00:24:00:20 

Unknown 

Muy hace tiempo. Bueno. 

 

00:24:00:22 - 00:24:02:00 

Speaker 3 

Ramillete by. 

 

00:24:02:02 - 00:24:05:13 



Unknown 

Right. 

 

00:24:05:16 - 00:24:19:02 

Unknown 

Nuestro querido maestro y compañero que vino de mi clan. Este training. Yo of your life like a códice de 

mi equipo del norte. 

 

00:24:19:02 - 00:24:24:22 

Speaker 3 

Mil veces que me que. Pues este movimiento expresa. 

 

00:24:24:27 - 00:24:31:07 

Unknown 

Gratitud por lo. 

 

00:24:31:09 - 00:24:44:19 

Speaker 3 

Y. Giussani. Hace más maestro artista que si la hay. 

 

00:24:44:21 - 00:25:04:19 

Unknown 

El orgullo Yo familia, trabajo nada. Yo debo. Exacto es para que actualice You responsible Spanish Who 

you are. 

 

00:25:04:22 - 00:25:06:15 

Speaker 3 

José Montoya. 

 



00:25:06:17 - 00:25:14:08 

Unknown 

Chicago. El Español. Sueño. 

 

00:25:14:10 - 00:25:26:06 

Unknown 

En Estados Unidos, inclusive en Perú somos nace un lugar en el cuerpo y bueno de mis estudiantes 

maestros. 

 

00:25:26:08 - 00:25:27:04 

Speaker 3 

En increíble. 

 

00:25:27:04 - 00:25:33:00 

Unknown 

Crónica Canto de estrellas como mi maestro. 

 

00:25:33:02 - 00:25:47:20 

Speaker 3 

In Your Body Seremos. Somos un actor. Carmen Z. Todo el. 

 

00:25:47:23 - 00:25:49:27 

Unknown 

Sacramento en su mediocridad noches. 

 

00:25:50:00 - 00:25:55:08 

Speaker 3 

Entonces yo presente Gracias Son en extractos de flores. 

 



00:25:55:09 - 00:26:13:20 

Unknown 

Acabo de mencionar el loco World. Your eyes always propuestas Spot. Visiones para hablar. 

 

00:26:13:22 - 00:26:16:14 

Unknown 

There we trabajo duro grande. Tú sabes. 

 

00:26:16:14 - 00:26:22:22 

Speaker 3 

No, mi. Gracias por todo el. 

 

00:26:22:25 - 00:26:27:15 

Unknown 

Los paz. 

 

00:26:27:18 - 00:26:34:02 

Unknown 

No hay acrónimos. Son parte de la. 

 

00:26:34:04 - 00:26:43:28 

Speaker 3 

Your Las de son todas es. You to be La la paz. 

 

00:26:43:28 - 00:26:53:23 

Unknown 

Y viva la raza. Sigue con Zappos. Jeff Chanel. Dicen que tienes simpatía en muy. 

 

00:26:53:25 - 00:26:57:06 



Unknown 

Vendemos que un chino para mi compadre. 

 

00:26:57:06 - 00:27:07:16 

Speaker 3 

O es para español. Joya de cine que allí hay. 

 

00:27:07:19 - 00:27:10:05 

Speaker 3 

Sangre, mi corazón y amistad. 

 

00:27:10:08 - 00:27:16:02 

Unknown 

Gracias por venir de México. La sagrada ceremonia. 

 

00:27:16:04 - 00:27:17:18 

Speaker 3 

Me comprometo. 

 

00:27:17:21 - 00:27:22:25 

Unknown 

Salgo como verdadero guerrero. La compartir nombre. 

 

00:27:22:27 - 00:27:33:01 

Speaker 3 

Sentir y un orar. Abrir los ojos y verlo con mis oídos, nariz, todos los poros de mi piel es. 

 

00:27:33:08 - 00:27:38:26 

Unknown 



Para ser un instrumento de la paz. Tú tienes to document. 

 

00:27:38:28 - 00:27:41:13 

Speaker 3 

Libertad en defensa de. Pero por. 

 

00:27:41:15 - 00:27:49:12 

Unknown 

El amor de Dios, para usted teniéndolo a lado for your. 

 

00:27:49:15 - 00:28:03:25 

Speaker 3 

Tu pueblo, Él siempre será brillante y. ¡Hay que viva Juventino Esparza! Arriba this point. 

 

00:28:03:27 - 00:28:09:17 

Unknown 

I would like usted también. 

 

00:28:09:19 - 00:28:23:22 

Unknown 

Hay. War ser. Chino. 

 

00:28:23:24 - 00:28:33:05 

Unknown 

Share. 

 

00:28:33:08 - 00:28:40:16 

Unknown 

Digo frases de We were together. 



 

00:28:40:19 - 00:28:51:25 

Unknown 

With chino. Journey. En. 

 

00:28:51:28 - 00:29:04:19 

Unknown 

El agua. Go to the next life in. Si quieres. 

 

00:29:04:22 - 00:29:20:25 

Unknown 

¿O me quieres? 

 

00:29:20:27 - 00:29:30:12 

Unknown 

Gozo, Silvia, hacerlo. Por favor. 

 

00:29:30:15 - 00:29:31:03 

Unknown 

Silvia. 

 

00:29:31:05 - 00:29:41:04 

Speaker 3 

Así no lo espero sino. Because you were there y there. 

 

00:29:41:07 - 00:29:46:00 

Unknown 

No a mí y a mí. Aquí me. 

 



00:29:46:01 - 00:29:49:29 

Speaker 3 

Desespero. 

 

00:29:50:01 - 00:30:08:02 

Unknown 

Y no. 

 

00:30:08:04 - 00:30:18:19 

Unknown 

No. 

 

00:30:18:21 - 00:30:56:03 

Unknown 

Y siempre estaremos agradecidos por tus valores, tu apoyo completamente. Por todo. Que Dios hizo por 

nuestra gente. Y más que eso, su amor. Tú sabes que nos das tanto nuestra. 

 

00:30:56:05 - 00:31:02:17 

Unknown 

Falta de cultura. 

 

00:31:02:19 - 00:31:10:16 

Unknown 

Puede. 

 

00:31:10:19 - 00:31:22:29 

Unknown 

Que. 

 



00:31:23:01 - 00:31:34:25 

Unknown 

Sea un espacio de. 

 

00:31:34:27 - 00:31:44:16 

Unknown 

Seguro. Bueno, por no. 

 

00:31:44:19 - 00:31:52:24 

Unknown 

¡Para! ¡No! Poder. 

 

00:31:52:26 - 00:31:58:29 

Unknown 

Y además. 

 

00:31:59:02 - 00:32:07:21 

Unknown 

Decir la. 

 

00:32:07:23 - 00:32:15:23 

Unknown 

Gloria. 

 

00:32:15:25 - 00:33:10:09 

Unknown 

A. 

 

00:33:10:11 - 00:33:20:19 



Unknown 

Tu family. Y no porque tu mamá en Nuevo México. 

 

00:33:20:22 - 00:33:31:20 

Unknown 

Que nos. Quiere. Cuidar su. 

 

00:33:31:23 - 00:33:44:09 

Unknown 

Generoso. Que nos venza. Quiere decir. Las. Quiero. Mamá. 

 

00:33:44:11 - 00:33:50:17 

Unknown 

Also cuidar. 

 

00:33:50:20 - 00:33:58:18 

Unknown 

Como todo por la fe. 

 

00:33:58:21 - 00:34:08:03 

Unknown 

En los. 

 

00:34:08:06 - 00:34:14:25 

Unknown 

Por el no no. 

 

00:34:14:28 - 00:34:42:24 

Unknown 



Rezo. 

 

00:34:42:26 - 00:34:47:16 

Unknown 

Y mi gran madre. Orientación en buena. 

 

00:34:47:22 - 00:35:23:15 

Speaker 3 

Presencia. Si una persona muere tres veces. La primera vez que muere es cuando para de respirar. La 

segunda vez que uno muere es cuando lo entierran en la tierra. Y la tercera, la última muerte, es cuando 

ya no hay nadie que se acuerde de uno, que esta es la última y peor de las muertes. Egipto. Nunca te 

olvides de mí. 

 

00:35:23:18 - 00:35:32:27 

Unknown 

Gastritis. The first time. Stop. Ready Te saquen. Time. Saquen a is when you are covered. 

 

00:35:32:29 - 00:36:17:06 

Speaker 3 

When you're in the you. And that's the sequential. And. And that's the final. Sea is where is now and 

have to you. And that's really remember de gomitas. And that's where we like church. Remember, 

remember share is you remember con. 

 

00:36:17:08 - 00:36:30:20 

Unknown 

Fervor de colores en los Salmos en la primavera. 

 

00:36:30:22 - 00:36:46:28 

Unknown 

Superponemos tres colores sobre los pajarillos que viene a fuera. De. 



 

00:36:47:00 - 00:37:13:06 

Unknown 

Los colores útiles. Si. Y por eso los grandes amores son hechos para mí. Y por eso los dejamos. 

 

00:37:13:08 - 00:37:18:18 

Unknown 

Usar. 

 

00:37:18:21 - 00:37:45:14 

Unknown 

Calendario grande sobre ti. Para dar la vida por el mar. Para. 

 

00:37:45:17 - 00:38:22:11 

Unknown 

Los jueves. Por el tiroteo. Yo quiero mi hijo. El sol. Grandes amores. Los colores. Me gusta mi mi. Por 

esos grandes amores. Escucha su color. Me gusta. 

 

00:38:22:13 - 00:38:23:13 

Unknown 

Que viva lleno. 


